MINISTRY OF FINANCE SOCTALIST REPUBLIC OF VIETNAM

INSURANCE SUPERVISORY Independence — Freedom — Happiness
AUTHORITY

Hanoi, June 03, 2026

Re: Approval of Adjustment to Overseas Investment Activities

To: Saigon — Hanoi Insurance Corporation

The Ministry of Finance has received the Application for Adjustment of Overseas
Investment Activities dated March 16, 2026, and the supplementary dossier dated April
08, 2026, submitted by Saigon — Hanoi Insurance Corporation (the “Corporation”). In
this regard, the Ministry of Finance provides the following comments:

1. The Ministry of Finance hereby approves the Corporation’s adjustment to its
overseas investment activities as requested in the Application and the accompanying
dossier. The Corporation’s overseas investment activities must comply with applicable
investment regulations and foreign exchange control laws.

2. Upon completion of the implementation or adjustment of overseas investment
activities, the Corporation is required to report to the Ministry of Finance in accordance
with Point ¢, Clause 4, Article 48 of Decree No. 46/2023/ND-CP dated July 01, 2023 of
the Government, which elaborates on the implementation of a number of articles of the
Law on Insurance Business.

for its acknowledgment and compliance with applicable legal regulations.

Recipients: ON BEHALF OF THE MINISTER
- As above; ACTING DIRECTOR GENERAL
- Minister Ngo Van Tuan (for reporting); INSURANCE SUPERVISORY
- Deputy Minister Le Tan Can (for reporting); AUTHORITY
B s sl DEPUTY DIRECTOR GENERAL
- Department of Foreign Investment; Signed

ign

- Filed: VT, OLBH. K(46)

Pham Van Duc

DISCLAIMER - UNOFFICIAL TRANSLATION

This document is an unofficial English translation of Official Letter No. 7428/BTC-QLBH dated
June 03, 2026, issued by the Insurance Supervisory Authority, Ministry of Finance of the
Socialist Republic of Vietnam.

This translation was prepared internally by Saigon — Hanoi Insurance Corporation (BSH) for
the purpose of information disclosure to the Hanoi Stock Exchange (HNX) and shareholders.



In the event of any inconsistency or conflict in interpretation between this English translation
and the Vietnamese original, the Vietnamese original text shall prevail in all respects.

The Vietnamese original is available upon request and has been filed concurrently with this
translation.
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BO TAI CHINH CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Dgc lap - Tw do - Hanh phic

86: 4428 /BTC-QLBH Ha Néi, ngay 93 thang 6 nim 2026
V/v chép thuén thyc hién diéu chinh
von dau tu ra nude ngoai

Kinh giri: Téng cong ty ¢ phan Bao hiém Sai Gon — Ha Ngi

Bo Tai chinh nhan dugc Pon dé nghi diéu chinh hoat dong déu tu ra nudc
ngoai d& ngay 16/3/2026 va hd so bd sung ngay 08/4/2026 cua Tong cong ty cd
phan Bao hiém Sai Gon — Ha Ni (Tong cong ty). V& van dé nay, Bo Tai chinh
coy kién nhu sau:

1. Chép thuén cho Téng cong ty thuc hién diéu chinh hoat dong dau tu ra
nudc ngoai theo dé nghi cua T(Sng cong ty tai Pon dé nghi va hd so kém theo.
Viéc dau tu ra nuéc ngoai cua Téng cong ty phai dam bao tudn thu quy dinh
phap luat vé dau tu, phap luat vé& quan 1y ngoai hoi.

2. Sau khi hoan thanh viéc thuc hién hodc diéu chinh hoat dong déau tu ra
nude ngoai, Tong cong ty phai bdo cao BO Tai chinh theo quy dinh tai diém ¢
khoan 4 Diéu 48 Nghi dinh s& 46/2023/ND-CP ngay 01/7/2023 ctia Chinh phu
quy dinh chi tiét thi hanh mét sb diéu ctia Luat Kinh doanh bao hiém.

B§ Tai chinh théng béo dé Téng cong ty biét va thuc hién theo quy dinh

phéap Iuﬁt./.ﬁ@

Noi nhin: TL.BQ TRUONG
- Nhu trén; - KT. CUC TRUONG CUC QUANLY,
- B§ trudng Ngd Vin Tuan (dé bio céo); GIAM SAT BAO HIEM

- Thi trudmg 1.é Tan Can (dé béo céo); ;

PHQ CUC TRUONG

- Vu Phép ché;
- Cuc Pau tu nude ngoai;

- Luu: VT, QLBH.R_ (45)
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